The Holy Theophany
The Baptism Of Our Lord Jesus Christ

"Christ Is Baptized!""
"In the River Jordan!™

19 January, 2022

Epistle reading from The Epistle [letter] of
Saint Paul the Apostle to Titus 2:11-14, 3:4-7

Tit 2:11 For the grace of God that brings
salvation has appeared to all men,

Tit 2:12 teaching us that having denied
ungodliness and worldly lusts, we should live
discreetly, righteously and godly, in this
present world,

Tit 2:13 looking for the blessed hope, and the
appearance of the glory of our great God and
Savior Jesus Christ,

Tit 2:14 who gave Himself for us that He might
redeem us from all iniquity and purify to
Himself a special people, zealous of good
works.

Tit 3:4 But when the kindness and love of God
our Savior toward man appeared,

Tit 3:5 not by works of righteousness which we
have done, but according to His mercy He
saved us, through the washing of
regeneration and renewal of the Holy Spirit,

Tit 3:6 whom He poured out on us abundantly
through Jesus Christ our Savior,

Tit 3:7 that being justified by His grace, we
should become heirs according to the hope of
eternal life.

A reading of Holy Scripture from The Gospel of
Saint Matthew the Apostle 3:13-17

Mat 3:13 Then Jesus came from Galilee to
Jordan, to John, to be baptized by him.

Mat 3:14 But John restrained Him, saying, |
have need to be baptized by You, and do You
come to me?

Mat 3:15 And answering Jesus said to him,
Allow it now, for it is becoming to us to
fulfill all righteousness. Then he allowed
Him.

Cesare borosiBjieHHs
Xpewenns I'ocnoga Hamoro Icyca Xpucra

"Xpucmoc Oxpecmueca!"
"V piuui Hopoani!'"

19 ciung, 2022

Yurtauas Anocmona 3 Ilocnanna [micra)
ce. anocmoaa Iaena 0o Tuma 2:11-14, 3:4-7

Turt 2:11 bo 3'assmnacsa boxa 61arogars, 1o
cIiacae BCIX JIFOJIEH,

Tur 2:12 1 HaBuae Hac, MO0 MU, BiII[ypaBIIUCh
0e300KHOCTH Ta CBITCHKHX MOXKaJIMBOCTEH,
YKUJTU TIOMIPKOBAHO Ta MPaBEIHO, 1 TOO0KHO
B TEMEPILTHIM Billl,

Tut 2:13 1 yekanu OJIaKeHHOT HAIT Ta
3'IBJICHHS clIaBH Benukoro bora it Cnaca
Hauoro Xpucra Icyca,

Tur 2:14 mo Camoro Cebe naB 3a Hac, mo0 Hac
BHU3BOJIUTH B1J] YCAKOTO 0€33aKOHCTBA Ta
ounctutu Co0i nmroel BUOpaHux, y 100pux
n1ax 3aromnainBhX.

Tur 3:4 A xonu 3'aBriach 01arogars Ta
IO UHOJII00CcTBO CrniacuTens, Hamoro bora,

Tut 3:5 Bin Hac criac He 3 i1 IPaBEAHOCTH, 110
MH X yauHWIH Oy, a 3 CBo€i MusIocT!
yepe3 Kyniib BIIPOKEHHS i OOHOBIIEHHS
Hyxom CBsiTum,

Tur 3:6 Sxoro Bin meapo BUIMB Ha Hac yepes
Xpucra Icyca, Cnacurens Haioro,

Tut 3:7 m06 MU BUNIPaBIATUCH Horo
05aroJarTio, 1 CTAIM CHAAKOEMIISIMU 32
HAJTI€I0 HA BIYHE KUTTSL.

Yuraausa Ceamozo Iucema 3 €Eeanzenii
ceamozo anocmona Mamein 3:13-17

Mr 3:13 Togi npuOysae Icyc i3 ["aninei nonan
Wopaan o Isana, mo6 XpecTHTUCH Bif
HBOTO.

Mr 3:14 Ane neperkomkas Bin Momy it
roBopuB: S moBUHEH XpecTUTuch Big Tebde, 1
gy ToO1 it 1o MeHe?

Mrt 3:15 A Icyc BiAmoBiB i cka3aB HoMmy:
Jomyctu 11e Tenep, 60 Tak rOAUTHCS HAM
BUITIOBHUTH YCIO IIpaBay. Toi JOMyCTUB BIH
Horo. >>



Mat 3:16 And Jesus, when He had been
baptized, went up immediately out of the
water. And lo, the heavens were opened to
Him, and He saw the Spirit of God
descending like a dove and lighting upon
Him.

Mat 3:17 And lo, a voice from Heaven, saying,
This is My beloved Son, in whom | am well
pleased.

For The Blessing of the Waters,
an Epistle reading from The First Epistle [letter]
of Saint Paul the Apostle to Corinthians 10:1-4

1Co 10:1 1 want you to know, brothers, that our
fathers were all under the cloud, and all
passed through the sea,

1Co 10:2 and all were baptized into Moses in
the cloud and in the sea,

1Co 10:3 and all ate the same spiritual food,

1Co 10:4 and all drank the same spiritual drink.
For they drank from the spiritual Rock that
followed them, and the Rock was Christ.

For The Blessing of the Waters, a reading from
The Gospel of Saint Mark the Apostle 1:9-11

Mar 1:9 In those days Jesus came from
Nazareth of Galilee and was baptized by
John in the Jordan.

Mar 1:10 And when he came up out of the
water, immediately he saw the heavens
opening and the Spirit descending on him
like a dove.

Mar 1:11 And a voice came from heaven, "You
are my beloved Son; with you I am well
pleased."

Mr 3:16 I oxpectuBmmch Icyc, 3apa3 BUMIIIOB
13 Bozu. I ock HEOO PO3KPUIIOCH, 1 TOOAUUB
IBan lyxa boxoro, 1mo crnyckascs, K roiyo,
1 cxoxms Ha Hroro.

Mrt 3:17 1 ock ronoc nouyBcs 13 HeOa: Lle Cun
Miit Ymo0nenuii, mo Moro S Bmomo6as!

Ha Océauenni Boou,
yutanHsa Anocmona 3 Ilepwozo Ilocnanns
[mucrta)ce. an. Ilasna 0o Kopunmsan 10:1-4

1Kop 10:1 He xouy s, Oparts, o0 Bu HE
3HaJIM, 110 IT1J] XMaporo BCi OTLI Hamli Oynu, 1
BCI MEPENTIUIN Yepe3 Mope,

1Kop 10:2 1 Bci OXpUCTUIIUCS B XMapi Ta B MOpi
B Moiices,

1Kop 10:3 1 Bci imu Ty caMy MOXKUBY TyXOBHY,

1Kop 10:4 1 munm BCi TOM caMHid TyXOBHHI
Hariii, 60 MUK BiJ TyXOBHOI CKelli, 110
W1IIa BCITIT 32 HUMHU, a Ta CKeJst OyB
Xpucroc!

Ha Oceésuenni Boou, yuranns 3
€Esanczenii ceamozo anocmona Mapka 1:9-11

Mk 1:9 I cranocs Tumu gHAMH, npuidmos Icyc 3
Hazapery I'anuneiicykoro, 1 Bix IBana
xpuctuBcs B Mopani.

Mk 1:10 I 3apa3, konu Bin BuxoauB i3 BOAH, TO
nobauuB IBaH HeOO po3kpure, 1 Jlyxa, sk
roiy6a, mo cxoaus Ha Heoro.

Mk 1:11 Ironoc 13 Heb6a nouyBcs: Tu Cun Miit
Vmrobnennit, mo A snogo6as Moro!

g % S  3ANPOLUYEMO Bcix, cniBaiimo pasom

Tponap: “Ceame bozosasneHHA, Abo XpeuweHHA

locnoda Hawozo Icyca Xpucma” — “Ak B MopaaHi

xpecTtusca Tn, Nlocnogw, i TpolyHe aBunocs

NOKNOHIHHSA; / 60 ronoc OTUIBCbKUI CBig4MB

npo Tebe, / yntobneHnm CuHom Tebe
HaauBatouun; / a [lyx, y Burnagi ronyouHim,
cTBepauve cnoeo ob'aeneHe. / Cnaea Tobi,

XpucTe boxe, WO ABMBCSA i CBIT NpOCBITMB. ”



